1 John 4:9
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- is the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “by this” and refers to what is about to be said in this statement.  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb PHANEROW, which means “to become public knowledge, be disclosed, become known, to be revealed Jn 3:21; 9:3; Rom 16:26; 2 Cor 7:12; Col 1:26; 2 Tim 1:10; Heb 9:8; 1 Jn 4:9; Rev 15:4.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of revealing, disclosing, or making known the unconditional love of God in its entirety and states that action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The passive voice indicates that the unconditional love which God has for all receives the action of being made known publicly, being revealed to mankind, or becoming known to mankind.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun AGAPĒ, which means “the unconditional love.”  With this we have the subjective genitive from the masculine singular article and noun THEOS, which means “of God.”  This is followed by the preposition EN plus the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, which means “to us.”
“By this the unconditional love of God was revealed to us,”
- is the epexegetical use of the conjunction HOTI, which is used to introduce a clause that completes the meaning of the previous demonstrative pronoun “this.”  It is a marker of explanatory clauses, used as a substitute for the epexegetical infinitive after a preceding demonstrative pronoun.
  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS with the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His Son.”  With this we also have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective MONOGENĒS, which means “1 Jn 4:9; Jn 1:14, 18 only-begotten one (according to his real being; that is, uniquely divine as God’s son and transcending all others alleged to be gods) or a uniquely begotten deity.”
  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, which means “into the world.”
“that God [the Father] sent His uniquely-born Son into the world”
- is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb ZAW, which means “to live in a transcendent sense, to live, of the sanctified life of a child of God.”
  It also refers to living eternally with Christ or having eternal life.

The aorist tense is a constative aorist, which regards our life both now and in eternity in its entirety and regards it as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that all believers produce the action.


The subjunctive mood is potential, depending upon each person’s volition.

Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “through Him.”
“in order that we might live through Him.”
1 John 4:9 corrected translation
“By this the unconditional love of God was revealed to us, that God [the Father] sent His uniquely-born Son into the world, in order that we might live through Him.”
Explanation:
1.  “By this the unconditional love of God was revealed to us,”

a.  John continues with an explanation of how mankind in general and believers specifically came to understand or learn about God’s unconditional love for all.

b.  John has already demonstrated and stated the fact that God is unconditional love.  Now he explains how God had to reveal His unconditional love to man, so that man could understand and appreciate it.

c.  It is a wonderful thing that God is unconditional love.  But God wanted His creatures to come to know what unconditional love was and the fact that God is the origin of that unconditional love.


d.  Unconditional love had to be revealed by God to us.  There was no way we could come to know it on our own.


e.  Unconditional love is a part of the divine essence, and the divine essence cannot be understood by man apart from the help of God.


f.  Therefore, God the Holy Spirit has the ministry of revealing the unconditional love of God to the unbeliever through His universal ministry of common grace.


g.  The Spirit also has the ministry of revealing the unconditional love of God in all its aspects to the believer through His teaching of our human spirit.

h.  So God’s unconditional love for all His creatures has been revealed to mankind through the ministries of the Holy Spirit and through the word of God, as it was being written here by John.


i.  However, the greatest manifestation and revelation of the unconditional love of God occurred at the Cross.

2.  “that God [the Father] sent His uniquely-born Son into the world”

a.  This clause explains the previous prepositional phrase “by this.”  The unconditional love of God was revealed to mankind by God the Father sending His Son into the world.

b.  It was God the Father’s plan in eternity past to reveal His unconditional love to His creatures, both angelic and human.

c.  The Father’s plan did not call for His unconditional love to be demonstrated to the angels prior to human history.  The plan was designed to not reveal God’s unconditional love until the first advent of Christ.


d.  The Father asked His Son in eternity past, if He would go into the world and provide eternal salvation from sin.  The Son readily agreed to the Father’s plan.  The revelation of the Son at the first advent was also the revelation of the unconditional love of God in creature history.

e.  God the Father did not send Jesus Christ into the world as deity, but as uniquely-born true humanity.


f.  The uniqueness of our Lord’s birth is the fact that He was born of a woman apart from any copulation with a man.  There was a unique conception in that God the Holy Spirit provided the perfect, human genetic material to fertilize the perfect female ovum of Mary.  Mary was not perfect, but that one cell she produced was perfect, being free of the sin nature, just as a perfect ovum is produced once a month by every woman.


g.  Our Lord came into the world as a perfect, true human being, so that He would be qualified to bear the sins of the world as a substitute for us.

h.  The bearing of our sins and accepting the judgment of them as our substitute was the unique demonstration and revelation of the unconditional love of God for all.

i.  Rom 5:8, “But God demonstrates His own love toward us, in that while we were still sinners, Christ died [spiritually] as a substitute for us.”
3.  “in order that we might live through Him.”

a.  Finally, John states the purpose for the incarnation of Christ during the first advent—that we might live through Him.

b.  This is a reference to two lives:


(1)  The spiritual life, which we have as believers after salvation until our physical death.



(2)  The eternal life, which we have forever with God after physical death.


c.  Our Lord Jesus Christ is the personal agent providing both our spiritual life and eternal life through faith in Him.


d.  Our Lord is the personal agent revealing the unconditional love of God for us.


e.  Our Lord demonstrated through His human life during the First Advent that God loves us unconditionally, so that we can believe in Christ and have eternal life and the most wonderful spiritual life through Him.

f.  The Father’s purpose in sending His Son was to demonstrate to us how much He loves us, in order that we might trust in His love for us by believing in Christ.


g.  When we believe in Christ, we are in effect believing in God’s unconditional love for us.  We are accepting the fact that God loved us so much that He sent His Son to be a propitiation for our sins and give us eternal life.


h.  When we believe in Christ, we are trusting in the unconditional love of God demonstrated by our Lord’s willingness to be judged for us.


i.  When we believe in Christ, we have confidence in the fact that God’s unconditional love has promised to give us the eternal life and that life comes to us through the agency of His Son.

j.  The purpose of God in human history is to demonstrate His unconditional love.  Those who believe in that demonstration through their faith in Christ receive the privilege and honor of living with God forever and having the most wonderful spiritual life now.
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